
— Ты в курсе, что у той девицы есть связи? — спросил Юань Кэ.

Лао Ху опешили: — Не слышал о таком.

— Ты даже не выяснил, что у человека за связи, и потащил своих людей на рожон. Тебе не
кажется, что ты немного опрометчиво поступил? — нахмурился Юань Кэ, — если бы ты
сегодня столкнулся не с Цинь Юем, и что-то сделал с той девушкой, то представляешь какими
были бы последствия? Мой старший брат, когда похищал её, не стал выяснять, какие у этой
девушки заступники, за что Мацусита и поплатился, не говоря уже о тебе!

— Я... Я не подумал об этом.

— И ещё, сейчас всё полицейское управление борется с торговлей лекарствами, мы сами
подняли этот шум, а ты ввязался в это дело, хочешь подставить меня? Что я тебе говорил, а?! —
понизив голос, спросил Юань Кэ.

Лао Ху потрогал повязку на голове: — Не то чтобы я хотел сейчас связываться с лекарствами,
просто товар залеживается, мы с парнями уже кучу выкинули...

— Брат Ху, не стоит из-за мелкой выгоды терять голову. Это делом наверху кто-то крышует,
чего ты кипишуешь? — с ноткой беспомощности в голосе произнёс Юань Кэ, — какие бы у тебя
ни были причины, сейчас нужно действовать по обстановке. Не говори, что я тебя не
предупреждал. Если ты сейчас будешь высовываться, никто тебя не спасёт.

— Хорошо, я понял.

— И ещё, Цинь Юй - мой человек, он работает на меня, так что не лезь к нему, а лучше
сотрудничай с ним, понял? — Юань Кэ знал, что Лао Ху - злопамятный и мстительный тип,
поэтому решил подчеркнуть этот момент.

— Сяо Кэ, я не пойму, ты столько лет в полиции, у тебя под рукой куча толковых ребят, зачем
тебе вербовать этого тупицу? — сквозь зубы процедил Лао Ху, — блядь, я столько лет провёл в
Хэйцзе, и никто не смел тыкать мне пистолетом в голову, а этот сопляк...

— Брат Ху, когда ты уже поймёшь одну простую вещь? — вздохнул Юань Кэ, — всегда найдётся
рыба крупнее. Ты думаешь, ты самый крутой, но знаешь ли ты, что Мацусита, который был
гораздо жёстче тебя, сломался об этого самого Цинь Юя? Что сейчас за время? Люди доведены
до отчаяния, грабят склады с продовольствием. Времена трудные, крутых парней как грязи...
Сегодня ты бомж, а завтра - король жизни. Так что если нет конфликта интересов, то и
конфликта нет, понял?

Лао Ху скривил губы: — Ну ты мастер слова, пахать на тебе можно... Ладно, слушаюсь, больше
не трону его.



— Вот и отлично, — бросил Юань Кэ и повесил трубку.

...

Следующим вечером.

Цинь Юй со Старым Котом, как и договаривались, отправились в ресторан Эр Цзе. Ци Линь
сегодня устраивал праздничный ужин по случаю свадьбы. Свадьба - это, конечно, сильно
сказано. На самом деле он просто позвал друзей и соседей, а также свою младшую сестру,
чтобы немного посидеть, выпить и повеселиться. Бюджет у Ци Линя был ограничен, шиковать
он не мог.

Когда они приехали в ресторан, было уже больше восьми часов вечера. Цинь Юй поднялся на
второй этаж и окинул взглядом зал. Практически все лица были знакомы: коллеги по
полицейскому управлению, соседи Ци Линя и его младшая сестра.

— Мама не приехала? — спросил Старый Кот, стоя в зале.

— Неважно себя чувствует, вот и не приехала, — улыбнулся Ци Линь и, взяв за руку свою
сестру-инвалида, представил её Цинь Юй: — Не знаком ещё? Это моя сестра, Ци Юй.

— Здравствуй, старший брат Цинь, — Ци Юй, которой было лет одиннадцать-двенадцать, мило
улыбнулась. У неё были тонкие, изящные черты лица, во взгляде читалась какая-то стать, но, к
сожалению, глаза её были незрячими, что очень шло вразрез с её красотой.

— Привет, — поздоровался Цинь Юй с девушкой и повернулся к невесте, Бэлле, — ты сегодня
прекрасно выглядишь.

Бэлла в простом красном платье-ципао улыбнулась и кивнула Цинь Юй: — Здравствуйте.

Старый Кот, глядя на Бэллу, которая просто лучилась счастьем, усмехнулся: — Похорошела-то
как.

— А ты пошёл отсюда, — бросил Ци Линь и, махнув рукой, пригласил гостей за стол, —
проходите, садитесь за главный стол, где свободно.

Цинь Юй и Старый Кот прошли к столу, уселись, взяли незамысловатые закуски и стали ждать
начала трапезы.

Минут через десять на втором этаже появился Юань Кэ в сопровождении Лао Ху.



— О, капитан Юань.

— Присоединяйтесь к трапезе, капитан Юань.

— ...!

Все тридцать с лишним человек, сидевшие в зале, увидев Юань Кэ, тут же повскакали с мест и
бросились его приветствовать.

— Ха-ха, проходил мимо, решил заглянуть. Садитесь, садитесь, — Юань Кэ махнул рукой,
обменялся любезностями и, наклонившись, уселся за стол к Цинь Юй, — Ну и что вы тут
делаете? Работа кипит, а вы тут свадьбу празднуете, а?

— Мы показания снимали, — ухмыльнулся Цинь Юй.

Юань Кэ похлопал Цинь Юй по ноге и, повернувшись к Лао Ху, спросил: — Знаком?

— Как же не знаком? Мы ж вчера виделись! — Лао Ху показал на повязку у себя на голове и,
улыбаясь, сказал Цинь Юй, — братишка, ты мне вчера такое неизгладимое впечатление
оставил.

Цинь Юй, заметив, как он к нему обращается, тут же протянул руку: — Прости, пожалуйста, я
правда не знал, что ты знаком с капитаном Юань.

— Сяо Кэ мне вчера рассказал, что у той бабы есть связи, так что ты мне даже услугу оказал,
— Лао Ху очень вежливо пожал руку Цинь Юй, — забудем, что было вчера, начнём знакомство
заново. Раз уж сам Юань Кэ здесь, то мы теперь - одна семья. Пообщаемся поближе, и ты сам
поймёшь, что я за человек.

— С удовольствием! — кивнул Цинь Юй, — давай за это выпьем.

— По рукам!

Они обменялись любезностями, и тут Старый Кот, нахмурившись, наклонился к Цинь Юй и
спросил: — А ты откуда с этим мудаком знаком?

— Вчера по морде ему надавал, — небрежно ответил Цинь Юй.

Старый Кот с отвращением посмотрел на Лао Ху и тихо сказал: — Не связывайся с ним, это
отморозок конченый.



— Что он сделал?

— В прошлом году у него был конфликт с одним бизнесменом из нашего оайона Хэйцзе, так он
умышленно сбил на машине его жену, — мрачно произнёс Старый Кот, — у той бабы шесть
месяцев беременности было, он её так размазал, что мозги по асфальту собирали...

Цинь Юй ошарашенно замолчали.

— И что, его не посадили?!

— Посадили, как же. У бизнесмена двое детей осталось, этот подонок его запугал, тот и не стал
с ним связываться... В итоге дело спустили на тормозах, признали ДТП, он заплатил штраф - и
дело с концом, — хрипло произнёс Старый Кот, — животное, а не человек.

Услышав это, Цинь Юй холодно посмотрел на Лао Ху и перестал с ним разговаривать.

Вскоре после прихода Юань Кэ начался банкет. Гости пили, закусывали, веселились.

За едой и выпивкой Юань Кэ всё время разговаривал с Цинь Юй:

— Брат, я нечасто обращаю внимание на людей, но ты мне понравился... В наше время человек
с мозгами и смелостью всегда нарасхват. Продолжай в том же духе, и я тебя без внимания не
оставлю.

— Я знаю, капитан, — кивнул раскрасневшийся Цинь Юй.

— Подожди-ка, — Юань Кэ похлопал Цинь Юй по руке, сам налил ему спиртного, встал и
крикнул, — прошу внимания!

Все, сидевшие за тремя столами гости, уставились на Юань Кэ.

— У нашего Ци Линь сегодня праздник, все свои, давайте выпьем за него, — Юань Кэ поднял
бокал и с улыбкой обратился к гостям.

После слов Юань Кэ все поднялись со своих мест и чокнулись с Ци Линь.

Молодожёны, сияя от счастья, тоже выпили со всеми.

Юань Кэ, осушив бокал залпом, снова наполнил его и сказал: — И ещё пара слов. Этот парень,
Сяо Юй, хоть и не так давно в нашем отделе, но мне сразу понравился. За это время он помог
раскрыть немало дел, чем очень порадовал начальника Ли... Его повышение - это всего лишь



вопрос времени, так что прошу любить и жаловать.

После этих слов Цинь Юй практически стал гвоздём программы. Знакомые и незнакомые
коллеги по полицейскому управлению начали наперебой подходить к нему и чокаться.

Если бы кто-то другой удостоился такого отношения со стороны Юань Кэ, он бы, возможно,
загордился, но Цинь Юй был тертым калачом, прошедшим суровую школу Планировочного
района, поэтому сейчас он испытывал необъяснимое беспокойство.

Цинь Юй в последнее время был на хорошем счету: дело Мацуситы раскрыто, в деле о торговле
лекарствами достигнут значительный прогресс, и в обоих случаях ключевую роль сыграл
именно он. Поэтому Цинь Юй считал, что внимание со стороны начальства - вполне
заслуженное: в конце концов, любой руководитель ценит деятельных подчиненных. Однако
сейчас ему казалось, что забота Юань Кэ выходит за рамки простого одобрения, что в ней есть
нечто особенное… Ведь они не были родственниками и не были близкими друзьями, так
почему же из-за пары дел тот стал относиться к нему подобным образом? Не странно ли это?

Цинь Юй был в замешательстве.

…

Гости выпили по три рюмки, отведали закуски.

Юань Кэ посмотрел на часы и тихонько сказал Цинь Юю: — Пойдем, прогуляемся.

— Хорошо. — Цинь Юй кивнул, встал и последовал за Юань Кэ.

В зале изрядно принявший на грудь Лао Ху с сальной улыбкой подсел к Ци Линю.

— Слушай, есть разговор, — начал он.

Ци Линь был старожилом в отделе и хорошо знал Лао Ху, поэтому вежливо поинтересовался: —
Что такое, брат Ху?

Лао Ху, не сводя глаз с Бэллы, спросил, от него разило спиртным: — Где ты такую бабу
отхватил?

Ци Линь опешил, оглянулся на Бэллу и тихо ответил: — Да чего уж там, скажу как есть - купил
в жилом районе на севере Сунцзяна.

— Сколько отвалил? — глаза Лао Ху загорелись.



— 4500.

— Ни хрена себе! Четыре с половиной штуки - и иностранка твоя до конца дней! Выгодное
дельце! — выдал он пошлость.

Ци Линь только улыбнулся в ответ.

— Слушай, а представь меня своему посреднику, а? Я бы тоже глянул, что там у них есть.

Ци Линь опешил: — Брат Ху, у тебя же вроде жена есть?

— Да ну, баб много не бывает, — ковыряя желтый зуб, ответил Лао Ху, — деньги все равно
лежат без дела, почему бы не развлечься?

— Ладно, поговорю с ним как-нибудь.

— Договорились! — Лао Ху оглядел Бэллу с головы до ног. — Хороша чертовка! Белая, ноги вон
какие длинные…

Ци Линю стало неловко, и он поспешно сменил тему, взяв бутылку: — Давай, брат, выпьем с
Бэллой за тебя!

— С удовольствием!

— Дорогая, подойди, выпьем с братом Ху, — крикнул Ци Линь, наполняя рюмки.

Бэлла грациозно подошла и кивнула:

— Здравствуйте, брат Ху.

— Сестренка… Знаешь, у Ци Линя жизнь - сплошная каторга… — Лао Ху опьянело схватил
Бэллу за руку и принялся что-то бубнить ей на ухо.

…

Внизу, сидя на пассажирском сиденье, Юань Кэ повернулся к Цинь Юю: — Поехали в участок,
потолкуем по дороге.

— Хорошо. — Цинь Юй завел машину.



…

Прошло больше часа.

Банкет подошел к концу, гости разошлись. Вернувшись домой, Ци Линь с сестрой проводили
мать, и молодожены собрались было "обсудить насущные вопросы"...

Тук-тук!

Ци Линь только успел расстегнуть ремень и приготовиться к более тесному общению, как в
окно постучали.

— Кто там?

— Выходи, — послышался тихий голос того самого человека, что приходил к ним несколько
дней назад.

Ци Линь опешил, накинул одежду и вышел из комнаты.

В тусклом свете луны Алун, которого разыскивал весь Сунцзян, огляделся по сторонам и
сказал:

— Братишка, пойдем, найдем местечко потише, потолкуем.

Ци Линь несколько секунд смотрел на него, потом глаза его налились кровью, и он бросился на
Алуна с криком: — Ты что, с ума сошел, ублюдок?! Чуть не угробил меня, скотина!
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